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nyomott „regény-csarnok44 csatoltatik melléklet gyanánt.

Hazafiság.

l-'.z a szó az. mely manap a legtöbb ember 
ajkán megfordul, de a legkevesebb ember szivében 
találhatói valóban.

Ezzel dicsekedni. ennek ellenkezőjével vádolni: 
a legdivatosabb foglalkozás.

Hogy valaki jogot érezzen magában ahhoz, 
hogy mellet döngetve dicsekedjék bazatiságával, 
elégséges t gv jóhangzató ősi név, melyet az illető 
nem a magyarosodás, hanem valóságos öröklés 
utján nyert. Mint lm bizon a születés nagyobb biz
tosíték volna a hazatisagra nézve, mint a magyaro
sodás.

I lon-ntleien bálijuk a biztatást s ösztönzést 
a magyarosoda-ra : azt mondjak, ez hazatini köte
les-ég ; de ezzel szemben hány sarkastikns gi'inv 
hangzik lel a magvarosodók ellen ? Azok a kik 
biztatnak, hazafiak, de azok a kik az ellen tilta
koznak. még inkább hazafiak akarnak lenni.

S pláne milyen álláspontot foglalnak el ne 
melyek csupa hazatiságból. a különböző fajú s val
lást honpolgárok ellen.

Hirdetni a békés együttélést. tcstvérir--egct: 
hazaliiii kötelesség: de kikelni a különnemzetisegü 
s más vallási! polgárok ellen, szitkot s átkot szór
ni lejükre: még nagyobb honfiúi kötelesség óhajt 
lenni.

A valódi hazafiság nem kérkedik s nem vádol. 
A beszéde-, a vitatkozói, a szemrehányó. a

rágalmazói, a henczegő hazafiság : az a valódi lm 
zaíiat lanság.

Egy honpolgár hazaliiii kötelessége nem lehet 
egyéb, mint a szentesitett törvényeket tisztelni, 
azok ellen soha se agyarkodni. azokat soha ki 
nem ját-zani. De hazafiság nevét soha -a* veheti 
fóti a hányi-vetiség.

Ismerünk hazafiakat, kiket a hir nem vesz 
kósza szárnyaira, nem szágiildja be nevükkel a 
hazát, nem dicsőíti tetteiket, egyszóval: a kiket a 
Világ nem ismer. Pedig hazafiak a .-/.ói szoros ér
telmében.

Zajtalanul betöltik polgári koi-ie-só-geiket. ál
doznak vért s kincset a haza oltárán, de nem ütik 
azt dobra.

Ellenben ismerünk olyan Ilire- hazafiakat, 
kiknél nevével minduntalan találkozunk, kik a 
tömjén ködéből ki se bontakoznak’, kik örökké ál
doznak, hatnak, alkotnak e- gyarapítónak. de lm 
mélyére nézünk a dolognak, nem látunk semmit, 
ha csak nem jól rejtegetett humbugot.

Mely -óhajjal jajdnlnak lei magyarjaink a 
nevek szabad elsajátítása ellen.

(iara.v. Ilnnvadv. Zichy cn Széchényi lesz az. 
a k i a k a r. . . .

Hja uraim, csakhogy íuanap nem érdem a 
név. - híres hazafivá lehet az ember, ha mindjárt 
csak (lötzelnek is hívják.

Nemo.

A kulai úrbéres ügyhöz.’ >
Tekintetes szerkesztő lir!

Becses lapjának a kulai úrbéres ügyel ismer
tető f évi 3-ik számában ez. ügyben tett közle
ményének végén kimaradt a 13. szánni tirb. vál. 
jegyzőkönyvnek határozati oldalán foglalt. jogi szóm- 
pont hód az egész ügyre nézve azon nagyon is fontos 
rész, hogy a határozatban az ege-/ alapitványozás 
Vaálly István állal indítványozott módhoz lett 
kőit ve.

A határozati rész ugyan is igv hangzik : „Ezen 
indítványt, az úrbéri meghatalmazottak jelen volt 
tagjai helyeselvén, magukévá tették és az úrbéri 
választmány többsége által sz.erz.eii ö-szeget száz 
ezer forintra tőkésíteni, s azt Vaálly István által 
indítványozott módon egv közön a'.ipnövdde felál- 
lit.i-a és fentartására fordítani határozták."

Mert eltekintve attól, hogy egyik fokérdest 
ez ügyben az. képezi: váljon volt-e arra joga a 
kulai úrbéri választmánynak, hogy az egyes úrbéri 
birtokosok vagyonin képező kulai úrbéri pénztárról 
rendelkezzek, azt elajándékozhassa, vagy hogy azt 
alapítványi rz.élra fordíthassa? - mely kérdésre, 
tekintve hogy az. egész úrbéri pénztár, úrbéri jogok 
fellnisználá-a mellett szereztetett, azt hiszem min
den számot tevő jogász csak is nemmel válaszol
hat a következőiket, melyeken az egész dolog 
megfordul, nem szabad figyelmen kivid hagyni, 
ugyanis :

Közöljnh e lesoltt, melyet mii n bcnfoglftlt citeszsőu'e* 
oknskndá-niil I- sziik^éio -iiek i.Ttunk ut-y minél e'.l.i-
t.ín-.dib niegi ilrtgit.ísár.i lo-z.-é '••■•.i Kevnttal kijtd»‘))«iük, hotfi 
az ez ügyre vonatkozó részreliajlatlan fehzólulüsokut szívesen

A ,.Z 0 M B 0 R és VIDÉKE 
TÁRCZÁJA.

A néma erdők síitái rejteke.
Hiinv >érz'> -zivutk iivujtotl nienhelvet 

Kinek ilv emlékkel’tőle,
ó). annak fiinni többé nem lehet.

Elárulod magad. < Mik színleled, 
Hogy lelked tiszta mélyiból a

Tan \alaki akad majd a horogra 
innak irgalmazzon a teremte! 

Kegyetlen, szívtelen börtönbe fogva,

Coralienak nügrainje van!

\ rózsás boudoir felett néma csendesség lebeg.
' A mennyezettől lecsüngő veres lámpa bágyadt su.ára 
'tévetogen törik meg a márvány szobrok hideg, meiev 
'tagjain, melyek a virágasztalok bosípietfjoi körül vakító 
fehérségben tündökölnek elő. \ tágas kandallóban az. 
elhaló tiiz végső parázsa pislog, melynek gyenge fenve 
csábos piit varázsol Coralte bárónő szép arczára, ki • v 

ipáinkig rózsaszín atlasz párnái köze temetve, piczinv 
kezeit fájdalmasan szorítja szenvedő homlokára. Közel a 
beteg hölgyhöz, egy hintaszékben kényelmesen elnyúlva, 
nmdemoiselle Iréné foglalt helyet, gyt i ■ Mén hint izva 
magát, inig szemei merengnél) pillantanak a tiiz elhaló 
zsarátnokaiba.

('oralie nag.vsám e pénzben méhen. I.íjdiilmasaii 
felsóhajt, mig'lren résztvevőnek látszó arczczal. de fél
reismerhet len nevetősi ingerrel hangjában, e kérdés-.I 
fordul hozzá: ..ebére ('malié, pativre amié, meg mindig 
oly iszonyú migrained van?"

„Ah!! ah!!" leltben el ('oralie ajkaitól, mint egy 
‘ piczinv madár végső nyögdelése. vagy az. col hal fa utolsó 

zengése, inig kis kezeivel az. ..eau de cologne" után 

nyúl, mely egy közeli asztalkám ezer üvegcse mi mosa. 
ixia lys. jóckei clubb illatszer között foglal helyet. „Ali! 
ez. az. iszonyatos migrain, meddig fog meg kínozni, es 
ugyhiszem. ezután valahányszor társaságba megyek, másnap 
elővesz.4 sóhajtja ('oralie. megkönnyebbülten szíva be 
az ..eau de cologne” frissítő illatát.

Iréné összekulcsolta kebelén kezeit, és azon gon
dolkozott. hány virág-váza, zsebkendő, tükör lesz mó- 
(’oralie migrainjének áldozatává, ki ilyenkor tört. zúzott, 
bontott jobbra-balra egyaránt. Iréné hirtelen kiszámította, 
hogyha (’oralie igy folytatja, egy hónap alatt minden 
összetörhető edénynek halála lesz. Annyira el volt fog
lalva gondolataival, miszerint a virágok között elrejtve, 
levő kicsiny kanári elkezdett csicseregni, mire (’oralie 
haragosan, de halkan szólt: „írómé!" melyet azonban 
Iréné nem hallott.

„Iréné!" hangzott hevesen, e- élesen (’oralie hang
ja ismételten. í rre a megszólitolt végre felrezz.ent gon
dolataiból és vidor n.o-olylyid fordult ('óraimhoz: „paran
csolsz ?"

..Szerencse, bog} végre eszedbe jutott meghallani 
szavaimat, majd kikiabálom utánad a tildémet, pedig jól 
tudod, hogy egy hangosan kiejtett szó képes megölni! 
De ha oly -zivtelen va-gy; nem bánod akár mi történik 
velem!" zokog.i (’oralie keservesen, zsebkendőjébe te
metve arczát.

„De ( oralie. micsoda jogtalan szemrehányás ez?" 
kérdő sértődve Iréné.

..Csak hallgass már te tidérzékeiiv nebánt- virág, 
jóid) ha befeded annak a kiállhathm madárnak a kalicz- 
káját. vagy legjobb ha mindjárt mindenestől kidobod!"

..('oralie. (’oralie (pici betise. kedvtmezedet ?" ne
vetett hamisan Iréné.

„Nekem nincs kedveimzem. szeretnék minden ka
nári madarat megfojtani, huh! mily borzasztó PlWiU



valullielv alapi) vány ozásra fordítása, hanem egyéni 
tehetsége e>any agi áldozataival azért szerzett vagyoni, 
hogy azzal saját intentioi -zereiit létesíthessen egy 
oly alapnöveldél. vagy is oktatási tápinlézetet, miliőt 
képzeletben még a pénz megszerzése elolt felállít
hatni ezélzott.

Ennyit tartottam szükségesnek az ügy érde
mében elmondani, kérve azokat becses lapjában köz 
tenni

Tisztelettel
y

Az 1881-ik évi LX- t. ez.

Az uj s már életbe lépett t. ez. azon része, mely 
a végrehajtási eljárást módosította s új alapokra 
fektette, több tekintetben a nagy közönség figyel
mét is megérdemli. mert számos eset foroghat fenn, 
melyben a laikus peresfél is intézkedhetik, ha ismeri 
a törvényt.

Nevezetesen annak oly részeit fogjuk ismer
tetni. melyek inkább a gyakorlati életbe, mintsem 
a jogi praxisba vágnak.

Ezek pl. az. állam s köztisztviselőnek lefoglal
ható fizetése, mely eddig a 600 írton felüli ösz- 
szegre terjedt, s mely most a 800 írton felüli 
ö>-z<'gei foglalja magában; továbbá a törvény szavai 
szerint : állandóan alkalmazásban levő magánjellegű 
tisztvi'-elo, ki legalábbis egy évi időtartamra van 
alkalmaz, a, ennek 500 írtig terjedő iizetése le nem 
foglalható: gazdasági cselédek bérei inig szolga
latban vannak le nem foglalhatok, végrehajtást 
'Zenvedo <■> haznepe részére legszükségesebb öltö
zék. ágynemű. ó|,.|mi szerek, tüzelő szerek, a két 
Hobbi 15 uipi ii tekintettel, szükséges konyha 

félszer lmények e, konyha-edények, az élethivatás, 
.a <•' ■) uh / megkívántától műszerek, eszközök, 
iparosiak 50 frt értékig feldolgozás alatt levő 
anyagke.'zlete, egy tehén, vagy e helyett 4 juh, 
v egy I kecske, ezek részére egy hónapra szüksé
ge • takarmány. 5 hektoliter vetőmag, szükséges 
igavonói állat lefoglalható, de márczius 15-tol, no
vember 15-ig lm végrehajtást szenvedi) ezek tar
tásáról kellő mérvben gondoskodni képes, az esetre 
el nem árverelhetik ezen jelzett időtartamon ledől.

A , Magyar-Jogászu annak idején kimutatta 
<■ törvényrzikk hiány ait, mi ezzel ezúttal nem fog
lalkozhatunk. Egyszerűen idézzük a törvényt:

Koz vagy magántisztviselőnek fizetése teljesen 
is lefoglalhat)’) neje vagy gyermekeinek tartási dija 
fejében.

Száz frt követelést meghaladó, vagy 100 frt 
értéket képviselő ingóságok átadása iránti perben 
már az első bírósági feltétlen marasztaló ítélet 
alapjai! végrehajtásnak van helye; de viszont fel
peres tág önkényének élét a törvény igen helyesen 
kellő mérvére utalta; u. i. inig eddig végrehajta
tó!!.ik feltétlen jogában állott foglaláskor minden

a 13 >(»!). számú nrb. vál. jegyzőkönyvben 
megpendített eszme magában véve nem képez be
fejezett alapítványt, mely egy jegyzőkönyv szűk 
keretebe be sem is foglalható, mert valamint 
minden alapitványozás, világos kikötések é> felté
telekhez van kötve, melyeknek bekövetkezése, be
vagy be nem tartása folytan az vgesz alapitványozási 
számlék módosulhat, s nullilikalodhatik. úgy jelen 
esetben is első megfigyelés es elbírálás alá az jo, 
hogy ezen az alapit vényezők áltál ezélzott és a 
43 869. szánni jegyzőkönyvben felállított alapitvá
nyozási eszme mily feltételek es mily kikötésekhez 
lett kötve, és váljon ezen félti telek es kikötések 
oly terinészetiiek-e, melyek az egész alapitványozás 
létcsiilését kérdésessé tehetik és függőben tarthat
ják. és birnak-e azon jogi hatállyal, hogy a hoz
zájuk kötött meghatározások, kikötések és feltéte
lek be vagy be nem következése, be vagy be nem 
tartása még a létező vagy létezett alapitványozási 
szándékot is paralisalhatjak ?

A hivatkozott 43 Só!). számú jegyzőkönyvben 
ugyanis ez áll: ..az úrbéri meghatalmazottak az 
úrbéri választmány többsége állal szerzet; összeget 
száz, ezer forintra tőkésíteni. es azt Vaally l-caii 
a.tal indítványozott líraion egy közös alapnövelde 
fclálli'a'a es fenntartásira fordítani határozták" 
ebből következik, hogy Itt egy halaszt)) feltételi->1 
van szó. é> 1-ör is a vagyonnak 100000 forintot 
kell képviselnie, tehat az nrbéri választmány áltál 
a vagyonnak meg mindenek elolt loo.OHO írtra 
kell lekzapoi ittatnia. > oak is az azután lehet ,:, 
szó alapit vány ozumoI. ez pedig meg be nem 
köv étkezett :

2-or világo-an < - felremugv arázbatlaniil ki- 
kö!tet'‘tt »■> feltételül szokatott ;.z : lr>_y az t^csz. 
alapitványozásnak Yaáliy István által indítványozott 
módón, azaz a 13. számú jegyzadtönyvi határozatul 
megelőzőleg el.-'/.óval elmúlott és vázolt módok 
szerint kell tortennie, e* ezen módok alatt, melyek 
../ alapit vány ozá-nak megannyi feltételeit képezik, 
c-ok is a meritum, az érdemhgc'sóg. az alapitvá- 
nyo/.as létesítése ele szabott feltételek, a mi az 
időközben kiállított alapitó levél tartalmával egynek 
tekintendő, ertemlök; ezen mód tehat oly világos 
é< két'égb) vtmhatlan kikötést képez, meiy már 
magában veve egy oly felbontó feltételhez köttetett, 
melyekk' í kapcsolatos cselekmények be nem kő 
vétkezésé, az az. azon módnak, mely a kiállított 
alapitó levélnek érdemleges tartalmában nyert fel
ismerhető meghatározást be m in tartása, az 
alapító leve! el nem fogadása által az egész ala
pítván,. mint a melv czéloztatott ugvan de 
elfogad va nem lett, megszűnt és megszűnt ezzel 
minden arra irányult Ígéret és elvállalt kötelezett
ség is. meri a dolog természetéből folyik, hogy a 
knlai nrber községi választmány nem azért fára
dozott. hogy írni' bárminő mtentiok szerint és mások 
által e-zk"/ültessek az általa szerzett vagyonnak 

indoklás nélkül végrehajtást szenvedő ingóságait 
annak lukasáról elvitetni, az uj törvény ily széles 
alapra fektetett jogot a foglalt.itóuak nem ad. ha
nem igen is tartozik indokoltan kérvényezni az 
ingóságok elszállításának szükségességet, ha a bí
róság il y veszélyt, végrehajtást szenvedettnél nem 
látna kellőleg igazolva, ez ügy ben tárgyalás elren- 
(bdemlő. esetleg a bíróság megkívánhatja, hogy 
foglaltató részére, adós ingóságainak elszállítása 
csak is az esetre fog elrendeltetni, ha foglaltató) 
a bíróság állal megállapítandó összeget bírói letétbe 
helyez, a törvény ezen intézkedése meggátolja azokat 
a morális pressiókat, melyeket eddig lelkiismeret
len ügy véllek a szorultságban levő alperesre gya
koroltak.

Az új törvény az ingatlan vagyon megbecs
lését csak az esetben ejteti meg. ha gyári épüle
tek foglaltatnak le, vagy általában oly ingatlanok, 
melyeknek megbecsléséhez, szakértők általi meg- 
becwlés szükségelletik, ekként az ingatlanoknak 
megbecslési ténye az új végrehajtási törvények 
szerint hatályon kívül helyeztetik, csak is kivételes 
esetekben fog alkalmazásba vetetni

Az ingatlan vagyon még az első árverésen 
becsáron akii is elárverelheto, ha azonban a meg
tartott árverés napjától számítva 15 napon belől 
a megvett ingatlan vételárnak egy tizedrészénói 
más többet ajánl, a bánatpénzt s végrehajtási költ
ségeket előlegezi: újabb árverési határnap kitüzelik 
s az ekkép megtartott mintegy második árverésen 
az ingatlan vagyon végérvényesen eladatik: ha 
esetleg az ajánla ttevo egyen az. áiverési feltételek
nek eleget nem tenne, a vételári összeget teljesen 
le nem fizetné, a hátralékos összeg erejéig vevő 
ellen bármely érdekelt jelzálogos hitelező kérel
mére a bizt. végrehajtás elrendelendő.

Oly esetben, mid ni a vevő a vételári össze
get le nem fizette s ezért az ingatlan vagyon ujabbi 
árverés alá borsájt iiik. s az ujabbi árverésen azon 
vételár be mm folyik, mivel migasabb vételári 
ajánlat nem tétetett, de sót azon összeg sem ére
tett <•!. melyet az eredetbeli vevő megajánlott : kö
telezettségének meg nem felelt vevő tartozik a vó- 
teiári különbözetik megfizetni, de esetleg az újabb 
árverés folytáni vételár többletre kötelezettségének 
eleget nem tett vevő igényt nem tarthat.

Az uj végrehajtási törvénynek szembeötlő vív
mánya abban öszpontosul. hogy a pernyertes félnek 
jogérvényes ítélete alapján a pervesztes félre szolt 
hagvatéki vagvont adósa nevére hagvatéki eljárás 
utján átíratni s az ekkép átírt vagyont pernyertes 
fél lefoglalhatja és elárverez.tetheti. a hagyatéki 
eljárás folytán felmerült költségek az alapperbeli 
költséghez, hozzá számíttatnak, ezekkent felperesnek 
jogában áll alperes javára előjegyzett tulajdonjog
nak per utjáni igazolását érvényesíteni: felperesnek 
e törvény alapján megadatott a mód. a lehetőség, 
követelése kielégithetéséhez juthatni, nem lesz többé

hangja van”, ki illa Coralie borzongva fogva be füleit 
kezeivel, míg csak Iréné be nem borító a ki- csicsergő 
lakát egv lepellel es az elhallgatott . . .

i I idei" csend állott be. midőn egvszerre < ma
lié hevesen kezdett ismét zok""iii. türelmetlenül dobálva 
magát a pamlagmi. mialatt dús fürlj-i kibomlottak kö
telékeikből. mint egy aranyos palást omlottak le a 
földre. . Sz-'iit atyám!- kiáltó k>t- / <■• 'vtten tördelve 
kezeit: ..ennyi kint, szenvedést vegiv. tűrni, ez mégis 
sok! Milyen haszontakiii. milyen kietlen, sivár is ez az 
< let.' I gv i)*'h;*/k*'- ral-bnim -. mely rt türelmesen hor
dozni k)‘!i. mily boldog az. ki mindezen túl van. ki vé
gig kii/dötte az utol*)) gyötrelmet, e. és most nvtigod- 
tan. Ir ile l alussza mok ahn.it a föld alatt!"

J'aiii a mianevetett Iréné hangosan, tréfás bor 
zakóim .1 <-apv.i össze kezeit: ..honnan ered ez óriási 
világgy :i'Jeted, te k" ívesem szóhi'Z igy. ki az életet 
mindem k f'dett szereted, te bcszél-z halálról, te ki ni' - 
annak említ) -éré is öss/eborzadtal; megbocsáss ma 
ezóit. de ez ü;t i_ry •-n. nagyon nevet'' ;g« - ! Ha! ha! ha!"

-Igen, igen csak gondoljak." siránkozott Coralie. 
elragadó bájjal r.izva meg arany fiirto' fejét: ,de majd 
meglátod elvonulok a világtól, zárdába megyeit. apác/a 
leszek, megölöm magamat." tüzelt Coralie kimelegedve.

-11' mindezt a szegény migrain végett ? kérdi 
haikan Ii'* ••• Coralie nyughelyéhez lépve, bájtelt mo
solygó "al.

,1 gyan ki i h k viszonz í ( >ral • elpii i 
he.esen ugrott f'd nyugtából és szavait kmiyzáporral 
ki ••ive mond.’: io n mm miért a teteté- i ••-/emrol ? 
Megmondom os/mt. ,i. ii,.gv szivemnek az. fai nagvon. 
imgv elraboltad tólem -zivrt! igen, az o szív ét. melynek 
zcietet. > it feláldoztam volna a v i'ag minden gymyoret: 

igen az " -ZIVI mely oly fonom s/erelett. imádott 
eddig. <;s m'»-t - mo't." rei>’; ' fuld ik'ilt.iii

Kinek a szivét raboltam én el tőled?" kaczagott 
Iréné, ki oly érzéketlen volt, miszerint Coralie könnyei 
nem valónak képesek megindítani: jól tudván, hogy per
met."/ eső után, n.ipsugaras veröfény következik rend- 
szei int.

..I gvan csak ne játszod az ártatlan szerepét.* foly
tató dnrez i-aii Coralie. felvetve piros ajkait, mintegy 
picziny makranezos gyermek ki sírni ki .-ziil: jól tudod 
lmgy r.'d.íi"! beszélek, kit niegbüvöltél. elcsábítottál az
zal a szón fekete szemeiddel, mert ámbár gyűlöllek, 
azt meg kell vallanom, szép szemeid vannak."

-I .zer köszönet e bókért." viszonzá Iréné, míg arcza 
rózsásan elpirult. -Ami Bélát illeti, folytató, mi alatt 
lesütött szempillái alól hamisan pillantott lopva t'ora- 
liera : nem tudom mi < zélja volt, de az esteli balon 
roppant udvarolt nekem."

J gy-<- lásd, nmgad is beismered!- kiáltott heve- 
• n ( malié.-zép szemeiben ragyogó könycseppekkel: .ah 

én szerencsétlen! meghalok! elvesztem! ah jaj. jaj. ez 
az utálat'.' migrain!"

-Kedves Coraliein. ne bántsd mindig azt a szegény 
mi'.'iamt. nem az a te bajod, hanem féltékeny vagy Bélára!"

-En •’•' féltékeny!" pattant fel Coralie mérgesen: 
• ihogy megmutassam, hogy nem vagyok az. micsoda 
fellcii './o szavakkal mulattatott tegedet ?"

•i'e to.alie!" vei) közbe szemrehányóan Iréné.
-Hamar, hamar, akarom hallani! válaszoló az. tü

relmetlenül dobolva kicsiny lábaival.
-Nos hat. viszonzá nevetve Beim: -az egész üres 

pluásisok tömkelegéből állott; elmondott szépek szé
pének. éjszemü csillagnak. é> végre hozzá tévé, hogy 
• gv In/miyo- fiatal emlai.kit fölöslegesnek tart előttem 
megnevezni, mivel igen jó) ismerem, azt találja, misze
rint csak i- a hatna hölgyek tarthatnak igényt a szép
ségre."

- Az o maga volt! A hotelen, ilyet mondani, midőn 
pár nap előtt nekem épen ellenkezőleg nyilatkozott! 
Igazán azt mondta?" kérdé még egyszer, zokogva és 
kétségbeesetten rágva zsebkendője széleit.

„Szóról-szóra.” hangoztató Iréné.
Coralie e szavakra kimerültén dűlt vissza párnáira, 

és lehunyta szemeit, nőid illőre azonban ismét megszó
lalt ; -Iréné, ma e bére petité, menj . s zongorázzál va
lamit."

-|)e ebére Coralie mi jut eszedbe, hisz az imént 
még a madár dalt sem szenvedhetted !“

.Igaz, de most zajt, nagy zajt akarok, hadd tom
pítsa el fájdalmamat."

Iréné készséges jó kedélylyel foglalt helyet a zon
gora előtt és nem sokára felhangzott egyike ama szép 
fülbemászó dallamoknak, melyek oly kéjes ábrándokba 
ringatják az embert, felhangzott a -la premier baiser1* 
cz.imü szép keringő.

-1 tT! uff! hangzott Coralie hangja, mialatt kezei
vel elodázolag hadamizott: -ne ezt. ne ezt!*

-Hiszen ez kedvencz dalod Coralie." pajkoskodott 
Iréné, -ámbár te az első csók álláspontját már megha
ladtad, vagy bízol, hogy nincs igazam?"

.Vous etes insaportable! ma ebére!" viszonzá bá
gyadt mosolvlval Coralie. De hogv is van az a szép 
népdal: Letarolták már a rétet "

Már valóban azt hiszem, a világ is felfordul!:* 
szólt csodálkozva Iréné: -épen a minap mondtad, mi
szerint ki nem állhatod azt a dalt, mert olyan halott' 
induló forma '

■Epén nekem való! sóhajtó lemomlóhig Coralie 
bárónő.

E pillanatban erős i«engetyü hang vegyült a zon
gora accordjaiba. Coralie hirtelen felugrott. -Iiéne, kér
lek." kezdé: -légy sZiv,.. a terembe menni, ha vendég



Idperí". azon visz.is helyzetnek kitéve, hogy adós 
birtokba ülve, felperest az örököd tétlenségre, al
peres keuye-kedvélői Inggé várakozásra utalhassa.

Ha a köztisztviselő fizetése lefoglaltunk, az 
anélkül is felesleges s teljesen mellőzhető foglalási 
aktus teljesen elmaradhat, az uj törvényként vég
rehajtási kérvényre vezetett végzésben a tiszti fize
tés lefoglalható, fölösleges sallangos foglalás telje
sen elmarad, ezáltal mennyi munka s költség ki
mé ltot ik meg s az ügy gyorsabban lebonyolittatik.

\ eszeihdmessé s végzetessé vált semmiségi 
panaszoknak helye többé nincs az uj végrehajtási 
eljárásnál, csupán felfolyamodás és felebbezésnek 
lehet helye, csakis egy esetben van semmiségi czi- 
nien keresetnek helye, midőn alperes lakása tudva 
valótlanul elhallgattatik. s állítólagosán ismeretlen 
helyen tartózkodó alperes pervesztes lett: jogában 
all ily alperesnek törvény által megszabott záros 
határidón belül felperes ellenében semmiségi kere
settel fellepni, s ha ily keresetnek hely adatik, az 
esetben lehető szigorral sújtja a törvény az ebbeli 
meghagyást kellő figyelemre nem méltató egyént.

K é t e z e r f r t o t in e g n e m h a I a d ó i n g ó 
vagy ingatlan vagyonnak árverési hir
detménye az ii j végrehajtási törvény 
szerint a legközelebbi helyi vagy vi
li é ki la p b a k ö z z é t e h e t ó.

Bérleti es haszonbérleti félévi követeléseknél 
a bizt. végrehajtás csak a veszély igazolása esetére 
rendeltetik el. féléven felüli bérleteknél a veszélyt 
igazolni nem kell.

Rendszerint csak a végrehajtást szenvedő in
gatlanja árvelvihető el. de ha a törvényben körül
írt esetekben adós ingatlan illetőségi része 200 
frtot esetleg helyi viszonyokhoz mért 500 fit stb. 
összeget meg nem haladja, az. e-etre az egész in
gatlan vagyon a törvény által előirt szabályok 
pontos betartása mellett elárvereihető.

Az eddigi törvények szerint a bírósági vég
rehajtó önmaga állapította meg dijat. Inról megál
lapítás alá csak akkor jött, ha azt a felek hatá
rozottan kívánták, ezúttal az uj törvény szerint 
a végrehajtói dijai bírói megállapitás alá esnek.

Tözsdeileg jegyzett értékpapírok, ha biróilag 
lefoglaltatnak, az uj végr. törvényként árverés meg
tartása nélkül, végrehajtató kívánságára, ha o az 
egyedüli foglaltat!) árverés megtartása nélkül tözs 
dón, tőzsdei árfolyamon eladásáról való igazolvány 
mellett értékesíthetők.

Ezek az uj végrehajtási törvény kiválóbb sza
kaszai, melyek a nagy közönséget kischh-nagyobb 
mérv ben érdekelhetik.

x y.

NOVELLA-TÁR.

J é (j v i r a g o k.
Beszelj.

hti: Wintornitz Ilma.

Mivé lett a tó hullámtükre? Hová tűntek a haltok 
között játszó tündérek ? . . . sima jé-gpánrzél födi a 
sugár-fürösztötte vizsikot. A fehérszakállú. agg tel 
zord szavával elcsendesité a hullámok halk csevegését, 
dermesztő lekével álomba merítő a szelid hallókat: s 
midőn már mélyen ahivának, oly mélyen, hogy az erő
szakoskodó (él ellen nem védekezhettek. mint legyőzött 
rabszolgákat kegyetlenül jóghilincsekbe vető.

Még a kopár Iák se nézhették megindulás nélkül 
Bájt nekik a kedvenc/. tó némasága. Szivük bujáit csak 
a fagyos éjszaki szél enyhítő, a mennyiben ellmritá ágai
kat hideg zúzmarával, mely alatt egy ideig ok is el
tompultak. I'gv álltak ott gondoláikul némaságban, mint 
amaz emberek, kik lelki kínjaikat leküzdve, nem akar
nak eszmélni, akiknek olykor sikerül is eltemetni mimi 
azt a mi táj. a mi kínozza a szivet, a feledés temető
jébe. a hol ok élőhalottként járnak-kehiek, mint tóit 
remények hazajáró kísérletéi. Puszta, kiét Ion a part. 
Mit is keresne most ott a madár? A hol nincs lomb, 
nincs pázsit, ott elnémul a madárdal.

Millek is jönne most ide az a karcsú .'vermek- 
leány. azokkal a mely csillag-szemekkel ?

Nincs itt vir.ínv. nincs egy árva virág-zál, melyet 
édes pirulással nyújtana át a deli ifjúnak, kinek azután 
e virágszál üdve lenne . . .

O. az a lehunyt szemű tó. azok a zuzmarás fák 
nem aludtak mimiig. < >k látták a két gyermeket együtt 
játszadozni évek óta. látták a nemes vonzalom ébredé
sét keblükben, s ok lelkesültek e fölött. A komoly fák 
kéjes rázkódás közt bólingattak sötét. lombos fejükkel, 
titkos susogás közt regélve egymásnak a két ifjú szerel
méről. boldogságál ól. Ok látták s felismerték a szenve
dély tüzet, mely a két ifjú szívben fellobogott. es félelem 
reszket tető meg koronájukat, ha a vé-zes örvényre te
kintenek. mely felé a két öntudatlan lélek sodortatott.

Mivé lesznek, ha mi nem őrködünk többé fölöttük ? 
tűnődének a lak. a melyek szivében a napsugár jótékony 
melege ragyogd zúzmaráikon keresztül némi életet kel
tett. s mintha csak e kérdésükre érkeznék válasz, vidám 
nevetés zaja hat le a parkból s lassanként előtűnik egy 
mosolygó lányarcz. utána komoly képű ifjú siet. A lányka 
fut a tó pártjához, az ifjú nem képes utol rni. megáll 
s daczosan dobja lábai elé a kezében tartott korcso
lyákat.

..Iván! ide hit a korcsolyával, hangzik a tópartról 
a lány ezüst csengésű hangja. — milyen örömet okoz az 
neked, ha élvezetemben gátolhatsz. ....**

„Irén !** szólt az ifjú mély megindulással, főbbet 
nem mondhatott. A szó torkán akadt. De a lány meg
érté ot. Ez az. egy szó többet mondott, mint a meny- 

ll.' it ad., czifla be-zeií kifejezhet Alii an -zereleill < 
gyűlölet. - minden a mi il- - a mi szivet sebezhet 
benn volt ötét /••m -i , perezre fellángoltak, azután 
csak ismét szadid meeadá-l. elragadtatást s boldogító 
lemérni sugároztak. Kezeit ké|é>re kldc<olá ö.-sze. arcz.i 
epedo kifejező t öltött. A lány azonban c-ak Imin akart 
engedni.

..Iván, édesem! könyörgött újra. Egy perez múlva 
ott tördelt az. ifjú Libái előtt s remegő kézzel csatolta 
fid a picziny bársony czipokre a korcsolyát. Azután 
magát is ellátta velük, s most kéz kézben gyakorlott 
futással siklottak tova a tükörsima jégen, niiglen a lány 
pihegve hajtó fejecskéjét Iván vállára. Elfáradott. Iván 

orosan magához ölelő ót s egyetlen lökéssel ott ter
mett egy csinos szán mellett, melyre szép terhét gon
dosan elhelyező.

Azután lárkasomidájával gyengéden b-takargatá, 
hogy csak piczi, mosolygó arczocskája látszott ki. és el
ragadtatással zemlélte ho-szan. édesen. A lányka nem 
tűrhető el a merev tekintetet. Elpirult, lehajtó fejet. s 
zavartan szólt:

..De mi is lelt ma téged? olyan különös vagy 
egész nap. ha nem gondolnék vissza annyi jóságodra, 
azt kellene hinnem, hogy ellenségem vagy-.-*

..Irén! llát csakugyan nem tudnád mi megy végbe 
itt belül? A mit pajkosságnak. gyermekes szeszélynek 
neveztem eddig, az érzelem hiány lenne? Mert ha te 
is érezni tudnál, rég megsejthetted volna, a mit külön
ben minden tekintetem, minden cselekedetem elárúl. a 
mit a i'o előtt a h'glilkolózóbb férfi is hiába rejte
getne."

..Nos igen!" kiáltott föl a lány dévaj mosolylval. 
S legott félredobta a bundát, egy ugrással a jégen tói
méit s tovasiklott merő-zen. Az ifjú egy ideig csak 
nézett utána, majd űzőbe vett'-, s követték egymást, mint 
egyik csillag a másikát.

..Nem találok abban semmi újat, hogy szeretsz? 
szé>lt közönyös arczcz.nl íren. ezt már reg tudom, s ez 
nem lehet ok ‘arra, hogy minden tőled telhető módon 
kínozz. Valóban nevetségessé teszed magadat folytonos 
zaklatásaiddal, s mondhatom ez inkább arra vezet, hogy 
vonzalmamat elfojtsd, mint sem az ellenkezőre."

Iván arcza fehérebb lett a parti hónál, szép met
szetű ajkai szorosan, mintegy tiltón csukódtak össze, 
szemei merev büszkeséggel tekintenek Irénre. ki gond
talanul siklott tova, majd felt* futott enyelegve, s ismét 
elkerülte kaczéran.

„Ali egy szán! kiáltott most fel. s fürkészőleg 
nézett a távolba. Iván, ki jöhet ott ? mily pompás dolog 
volna, ha vendégek érkeznének"

Iván még nem is válaszolhatott, a szán már ott 
termett.

Belőle két viruló arc/. mosolygott le reájuk, kézzel- 
lábbal igyekezve menekülni a sok meleg ruha alól.

...lolánka ! Elek! mily remek gondolat volt önöktöl 
hozzánk átnézni. Gyorsan fel anyámhoz. Mi i- ott le
szünk rögtön. Jer Iván, siessünk!"

jött, elfogadni, hozzám senkit be ne ereszszenek. mondd 
hogy beteg vagyok.*•

,Jól van jól." szólt Iréné felugorva és az ajtóhoz, 
közeledve, .azt is mondhatom, lmgy már meghaltál, zár
dába mégy ?"

( urálié nem válaszolt c gmiyoros szavakra, gondol
kozni látszott, majd hirtelen lángpiros arczát lehajtva, 
halkan, de határozottan mondát -mégis ha Béla báró 
volna, azt légy szives bevezetni."

.Azt már tudjuk, mint rendesen.* nevetett magá
gába Iréné és kisuhant az ajtón. . . . Távozta után Co- 
ralie gyorsan felemelkedett és a tükör elé lépett, önelé
gülten csodálva meg gyönyörű képmását. Mily üdék vol
tak azok a rózsás arezok. mily ragyogók azok a remek 
sötét kék szemek, mily mosolygó az az eper piros száj 
. . . és a hű.!.ion Béla mégis elhagyta ot mind eme bá
jai mellett; ot a főrangú körök legszebb asszonyát! l-'.s 
Coralie búsult utána, szép szemeit veresre sírta, a bá
nat meghervaszta arezrózsáit, ajkai nem mosolyogtak és 
egész lényén, magas homlokán melabus felhő borongott. 
Nem borzasztó ez? De Coralie nemes sz.ivü nő. e percz- 
ben elhatározza, hogy lemond szerelméről, boldoggá teszi 
kedves írónőjét; és eme szép tettéért mennyire fogják 
csodálni, imádni, ezer és ezer bámulni. Igen, igy lesz 
legjobb!

Lemond Béla szerelméről, nehogy az a büszke férfi 
egy perczig is azt hihesse hogy hűtlensége Coralienak 
nagy bánatot okozott.

Hanyagul dől vissza nyughelyére, midőn Iréné lép 
be. nyomban követve Bélától.

-Ah chére baromié, mit kell hallanom, ön beteg?*' 
kérdő Béla, kezet csókolva a szép nőnek, inig egv tabou- 
retten foglalt mellette helyűt.

-Csupán kis migrainem van." mosolygott angyali

szelídséggel Coralie. mialatt hűtlen kedvese láttáira, 
hangja kényekkel küzdött meg.

.Az éjjeli bál volt e|oid<-z.oje valószínűleg, nemde?" 
kérdő a báró némi gúnyt vegyítve hangjába.

Coralie elértette a czelziist. rózsás ujjai összeszo- 
rultak. szeretett volna finom körmeivel Béla szemeibe 
kapni ; hogy elpalástolhassa izgalmát, hirtelen lesütötte 
szempilláit. tinóm nonchalam;-szal viszonozva. Csalódik 
édes barátom, már tegnap érzettem közeledtét, de nem 
akarván iontani Iréné kedvet, elmentem a balba, hol 
mondhatom, adorralde módon mulattam, valamint ma 
mignonne is," fordult Irénhez, megsimogatván annak 
lágy, selyem fürtéit: „apropos! fogadja köszönetemet 
ihles báró, hogy oly szívélyesen előzékeny volt ma 
chére cousine iránt.*

.Kelem, szép hölgyeket mulattatni a legnagyobb 
élvezet." viszonzá tinóm mosolylval a báró, meghajtva 
magát.

.Ali!" mosolygott ( malié: -ez szép öntől, most úgy 
beszél, mint egy cavallier comme il fant.'

E párbeszéd alatt Iréné hirtelen kisurrant az aj
tón. Coralie csak akkor vette észre, midőn betette 
maga mögött az ajtót.

-Iréné!" hangzott Coralie hangja hevesen.
• Parancsol tálán valamit?' kérdő Béla felije ha

jolva.
-Nem. viszonzá zavarodottan Coralie: „de legke

vésbé sem találom illendőnek, hogy Iréné minden szó 
nélkül itt hagy bennünket."

„Mon dieu, hellissima stgnora.' ez annyira feltűnik 
önnek, úgy hiszem nem most történik először. Különö
sen mellesleg mondva igen örvendek Iréné távoz.is.in-’k. 
komoly közlendőm levőn önnel.- monda Béla, inig ajkain 
egy villámként erikkazó mosoly vonult át.

. Mi nos halljuk mi a// - süim-ti Coralie erotetet 
jókedvvel.

„On tudom kinevet báróm*, de mindegy. Képzelje 
házassági számiokkal h'-pek im elé.-* szólt elfogulatlanul 
a báréi, kémlően pillantva Coralie szép arczára, ki mé
lyen elhalványodott, és alig tudta kihozni ajkain e szót: 
„Valóban?"

..Igen, és most az ön beleegyezéséért esedezem."
..Az enyémért, hogyan?"
..En már igen régen ismerem kedves szé-p bugát, 

de nem volt soha annyi alkalmam, hogy huzamosabb 
ideig társalgottam volna vele; vegre tegnap est ve ked
vezett a szerencse, és azon pár óra. melyet körében 
töltöttem, feltárta előttem szép, nemes, szeretetremé-ltéi 
tulajdonságait, szép szip orkázó szellemét, szóval mindazon 
bájokat. melylvel Iréné kisasszony dicsekedhetik; igy 
tehát."

„Nos tehát ön?" vágott szavaiba fuladozva Coralie.
..írem* kezet kelem."
I szavakra felájidtan dűlt hátra a liáróm- maga 

ele mormolva: „írem- kezét?-
..Igen, unokaöocm szamára!-- mondá Béla jóízűen 

lelkaczagva.
Szavai mint delejes villanyütés érintők Coralief, 

felszökkent helyé-ro], megragadván a báni kezeit, öröm
repesve kiáltá : „igaz ez. vagy csak álmodom?-*

Coralie könnyein keresztül mosolyogva rebegé-.- 
„teli. t nem szereted liénet? Engemet szeretsz-e még?--

.'Ti-gedet egyedül eszim’-ny képem !--
\h Béla, ha tudnád mennyit szenvedtem, e pár 

kinteljes óra tanított meg. lmgy mennyire szeretlek! 
De mégis." t<-ve hozzá édes daczczal felvetve ajkait: 
.te udvaroltál Irénnek, sót azt mondtad, hogy csak is 
n barpa nők sze|ek minit is vagyok én szőke! végző 
sóhajtva.

arczcz.nl


Iván -/ótlanul, hidegen oldd le a korcsolyákat. s 
karját nyújtva Irénnek követtek az elsiető szánt.

A meleg kandalló barátságos fűzénél a két leány 
benső öleléssel üdvözlő egymást, mig Iván férfin# de 
egv-zersmind tiszteletteljes kezszoi itással tögadá Eleket.

Szebbet alig lehet' képzelni két. fiatal leány barát

ságénál. ha < ■ nemesek értelemnek felel meg. s nem 
pusztán -zok...sszülte viszony, két egymáshoz legkevésbé 
illő lény között, a mi oly sokszor található az életben, 
bitorolva a szent barátság nevét.

> alig gondolhatnánk két lényt, kik egymást oly 
méi \ben kiegészíteni képesek, mint Jolán es Íren.

Irén a legszebb tulajdonságokkal felruházott te
remték. ki egy korán özvegyé lett anyának egyetlen 
vigasza lévén, elkényeztetett, szeszélyes volt, s az egész 
világot saját ölömére s boldogságára teremtettnek te
kinti'.

Ellenben Jolánka. szülőket soha se ismert, kinek 
h ikiilete éppen ez oknál fogva, annál nemesebb, ma- 
ga-zto-abb lett. Iliinél többet szenvedett szív felen gyám
jai házában. kinek az ölöm csak egy alakban tiint 
tol. a boldogság egy névben összpontosult s ez fivére 
Elek volt.

Mór külső megjelel - ik bár mimlenik egy-egy 
remeke volt a teremtésnek. ('lesen tünteti' föl a jel
lemükben rejlő különbségeket.

Az egyik életvidor. vig és kedélye-. mint a viruló 
tavasz, a másik oly mél;d u-. oly fájdalomtelt, mint egy 
anyja sírján kesergő hajadon.

Amaz megiamidja lelkünk óiőin-z .la.t. emez édes 
részvéttel tölti el.

E. yikkel s/-relnol; megosztani az öröme*, a má
siktól cietiink árá.u óhajtanék megváltani a keserű iiiom 
t; italmát.

És ok lélekben is oly távol állottak egymástól.
Irén a legcsekélyebb dolgokban övömet leli, neki 

minden virág illat-*-, -zónára mii deli tárgy fényt s ía- 
woeást áraszt a mit óhajt, azt bírnia kell, s mindenre 
igényt tait.

Ha örül, nem tini meg a sz'mmni arezokat. egy 
ki- zsarnok, bár oly nemes, leír oly jóságteljes.

Jólánka ellenben a lenézett gyámleány, a kinek 
soha senki örömet .-zeiezni nem igyekszik, a kitől lm- 
kedvesebb;- '.. Eleket is távol tattá a sors, mindenben 
mások javat ezélzó, feledve énjét. visszafojtva fájdalmát, 
mosolyog. hogy vidámnak látszassák.

Egész odaadás . . . egy mai t v r.
1> e két virág. a viruló, uralkodni teremtett 

rózsa és a szenvedéstől halavány liliom úgy összeillettek. 
Az a tana fiiitii róz-ás arcz oly bizalmas-édesen simul 
az éifszelli'iiiidt. szoborsima homlokhoz: a telt, kecses 
idomú alak oly hévvel öleli magahoz a lenge termetet, 
s ez ölelésben oly megható, oly forró szeretet nyilvánul, 
hogy lebüvöli a két ifjú tekintetét, kik a lakályos terem 
egy kénveimes pamlagán. komoly beszédbe eredve, 
helyet foglaltak.

kori

opei-tte-t s csak népszínművet szerel látni, .lakablly 
úr ki akarván elégíteni a közönségét olyan müveket 
adat elő. melyek operettek is meg népszínművek is 
egy úttal.

Nagy baj van az országban, Imgy m in akar hideg 
idő lenni. Nemcsak a korcsolyázó-egyletek panaszkod
nak már, hanem a húsvágók, ezukrá-zdák és pntikárusok 
is. Nincs jég! Szomorúan énekeljük mindannyian az 
operetté coupleé-jét. hogy: I ram. ha majd ha fagy, ha 
majd ha fagy !

A Herzenberger Sándor zenekara áltál rendezett 
próba-bál értesülésünk szerint igen pompásan sikerült. 
Sokan voltak jelen s kedélyesen tölték az estet. I vy 
hadik. hogy párbaj is készülődik éppen a báli esemé
nyekből kifolyólag. Erről azonban nem kezeskedünk.

A szabadkai színház csak nem tagadja meg magát. 
Onnan évről-évre érdekes pletykák járják he az országot. 
Az idén Erdélyi Marietta és l'ajoi Emília közti ver
sengésről beszeltek, újabban pedig Nyilvai Irmáról zeng 
az em k, így olvassuk ezt a ..Szabadság'* ezimű nagy
vármii lapban: ...Nyilvai Irmáról újságolja egyik helyi), 
lap. hogy ismeretlen okból megvált a színpadtól. Ez. 
csak annyiban áll. hogy színház látogató közönségünk 
volt kodvencze a szabadkai színháztól vált meg s innen 
sem ö m rétién, hanem azon egyszerű okból, hogy ' sóka 
Sándor igazgató minden indok nélkül télnek idején fel
mondott a primadonnának. A dolog különben bíróság 
elé foe kerülni, mert Nyilvai Irma pert indít a szerző
dő szegő igazgató ellen, s mint jó forrásból értesülünk 
pikáns leleplezésekkel fog eloállani az elbocsáttatás valódi 
indokainak megvilágítása czéljából.**

A zombori szerb olvasókör, a főutezai Schliesser- 
h b 1j. z..t í í’uii forintért megvásárolta és ott tavaszkor 
• ■iii'i. ■( -épületet építtet, az olvasókör emeleten, a föld
szinten pedig jveiidégloi helyiségek lesznek elhel yezve.

Aradon nagymérvű váltóhamisítás történt, melyről
a lapok már körülményesen megemlékeztek. Hosenberg 
.Iáim- könyvelő főnökének Simáivá Mihály nevére nagy 
o->/.cgü váltókat hamisított s több pénzintézetnél eskomp- 
tiiozott. Három váltómii jöttek rá a csalásra, melyek 
mindegyike mio frtról szól Kettőt ezek közül a tett* * 
ipjH beváltott. Iliig a harmadik be lett mutatva s a ha
misítás konstatálva lett. Ezeken kívül llobicsek Ügyvéd 

1 illőt adott át a törvényszéknek lo.sojt fit értékig. 
Kosenberg elismeri, hogy az összegből 3200 frtot liami- 
misilott váltóra, de elfogatott s hihetőleg mindent be 
fog vallani. Atyja e hir hallatára megmérgezte magát s 
eleiéhez kevés remény van.

Riedel lisztárust. mint sajnálattal értesülünk, csü
törtök reggel szerencsétlenség érte, egy rakás liszt reá
dűlt és tetemes sérülést szenvedett.

K t I. Ö ÍV F É J. É K.

Jak.-.'jfíy Gábor sziniga/gatonk jeles társulatával 
a/. 14-én megkezdte előadásait a ..Legény

bolond; i I'ár-iilatának tagjai közül kiemelhetjük.
Kováry Lajo.-i. Szigetbe Jen. t. Tukoray Lorálid, Kor.'.dy 
tiyida. Jakabtfvm' Katalin. Kováiym- Katalin. Liptavim 
Eloia stb. M 15-e:i ..l‘,orzáim Marc.-ája" adatik bérlet
szünetben. Erről a szinlap azt regéli, hogy magyar ope
retté e- m;p-zimmi. Ezt bízón mind a máig nem tudtuk. 
\jánljnk küh’.no.-eii közönségünk figyelmébe. Ez korunk 
legújabb vívmánya lehet. T. i. manap a közönség csak

országgal közö.-en határos dombon és az egybe y ült ba
rom nemzet örülni ivalgásai közt máglyán kivegzik. Sze
rencsire e világtörténelmi autodafé hatásos jelenete, 
bar görögi ŰZ mellett, de csak in eflivie hajtatott végre, 
nyomban követvén e scénát az olasz, orosz es nemet 
köztársaságuk kikiáltása. A jeles drámát nagy falusi kö
zönség bámulta végig, elképzelhető erkölcsi épüléssel.

Mai számunk az utolsó mutatványpéldány, 
melyet még azon vidéki olvasóinknak is beküldőnk, kik 
eddig elő nem fizettek, de lapunkat elfogadták. Felkér
jük tehát tisztelettel a küldött posta-utalványt haszná
latba venni. A kiadó-hivatal.

Szerkesztői üzenetek.

Eelelős szí rkes/tu:
MÜLLER GYULA

Kiadók ós lai-tlilajilonosok:
N a (I a s c li, Muzsik és P a r I I i c s.

HIRDETÉSEK,

Szabadkán e hó I l-< n az izraelita miegylet taita 
szokott évi tánczvigalmát. még pedig fényes sikerrel. A 
bálról jövő számunkban még megemlékezünk.

A zombori ifjúsági bálra folynak az előkészületek. 
Mint értesülünk egyike lesz a legsikerültebbeknek, mert 
számosán készülnek abban résztvenni. A rendezőség, 
mint a meghívókból láttuk, jóhirü tánczosokból áll. a 
mi egy bálrendezésnek nem utolsó momentuma.

A czigarette-ek árleszállítása f. évi jan. I.i-étől 
fogva mái' életbe )ép. Nevezetesen a Virginia szivarkák 
eladási ára !(>(» drbként 45 krra. I drbként 1 krra; 
io.;il.bá a kettős s/ivarkak eladási ára Ina drbként K5 
krra szállitatott le.

\ an szerencsém értesíteni a n. é. közön-eget, 
hogy átaiában elismert női divattermemben 
jóházból való leányoknak a szabászat - ma- ellé- 
iékben oktatást adok órák -/.elint, vagy egé-z nap. 
valamint hajlandó vagyok privát házaknál is kiváló 
béc.-i szabásznóm által órákat adatni.

Egy úttal erte-item a közön-eget, hogy a far- 
sang.ui út iiúiain élövirágokat, bálicsokrokat, 
koszorúkat rendelhetni

I jabban egy kitűnő plíSSZilffépet szereztem 
be. melyen meterenkint egy e- fel ki javai pliss/.i- 
rezitnk. Tisztelettel

3 ; Deutsch Adolfné.

„Az o. z kedvesem tiéfa volt.' mondá Béla: 
..ugyanis emlékezhetni, múltkor magad mondtad, hogy 
mm tudnál féltékeny lenni senkire: é.- midőn tegnap 
e-tve a balon azt kivéd, hogy legjobban udvariok Irén
nek ni Retten azon töitük fejünket, hogy tegyünk ti- 
ged féltékenyévé. mint látod, sikerült. A mi pedig arany 
fiirteidet illeti, te vagy a legszebb a világon!"

..Édes Bélám! szolt ellemilhatlan bájjal Coralie: 
..most pedig menjünk. keressük fel Irénét, s ha szereli 
öc-édet. én -zivesen adom beleegyezésemet a frigyre."

..Én pedig csak arra váiok." hangzott Iréné hangja, 
ki e perezben lépett be. „Be nini Coralie, hát a mig- 
railine ?"

,1. ki.- gimyolódó," fenyegeti mosolyogva Coralie 
ujjaival: ..nem olt i.ekem semmi bajom. a migraimie 
csak o|v l-ai.'-l. mely n,og. hölgyek rósz szeszélyeiket 
rejtik.' !*<■ tobl < u'ia. -• in fogod hallani, hogy
( • ■rali' nak mi , '.m '

Kun Melánia.

Árv? Zsuzska. I.iikáe-y Sámlin uj nep-zinmüve 
kedden, jan 17-én adatik a népszínházban. Blalia Lui/a 
a czimszerepben egy forradalmi honvéd árváját fogja 
■i liii, kit közköltségén neveltet egv falu hiúja. \ mű
vésznőnek. mint halljuk. bőven le-/ alkalma fényes t« - 
bet-égét csillogtatni. A többi szerep kö/ül különösen 

ié Ígérkezik nagyhatásúnak. \ népszininühöz 
Erkel I l"k állította össze a népdalokat.

(Fejedelem-gyilkos magyarok a színpadon.) Kisné- 
meili. pc-tmegvei k 'Z-. jbnl írják a Ilonnak: Vizkereszt 
iiiinop. n ncvi'z.eh - színházi előadás által Ion jelentőssé. 
Az '!•/> ’iapoii ugyani- Thcspis nyikorgó szekerén egy 
vámő r trupp ('rke/( tt - kibéri'lvi'-n egy pajtát a múzsák 
alkalmi templomául gonosz grammatikáju. Írott szinlapo- 
kon i - hai-ánv kiáltás-ál. dob-zó mellett adta tudtára 
miml. i kin-'k'. a kiket illet, hogy három királyok napján 
Ki-iiémedin elo-z.ör adatik elő az -Elnyomott nihilisták. 
\ag\i- a bírom királyok kivi-geztetése ezimű legújabb 
l.os -/omolmaték. Nagv kár. hogy elhallgatták a szerző 
I.evé-I. Mert ilyen színmüvet keveset látottá világ. Négy 
felvon.(-t tolt be az oiosz nihilisták, német szocialisták 
• a/ olasz republikánusok sanyarú küzdelme és kinszen- 
ved<•••'. mig az ötödik felvonásban egyenesen hazánkból 
segit-égökre érkeznek Hermám) Oltó. Verhovay (ívnia 
<■- Németh \lbert. kika mu-zka czáit. az olasz királyt 
és a német császárt maim p.-opria elfogják, és a színmű 
merész geográfiája szei int egy Orosz-. Porosz- <•- Ola-z-

N.oiadi. Muz-ik '• l’artlics könyv- és kynoomdájuk Zomborhan.


